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Уинстон Черчилль 

ТРуДНыЕ РАзгОвОРы СО СТАлИНым

(из книги У. Черчилля «Вторая Мировая война»)

Война В России и пРоблема ВтоРого фРонта

…вторжение гитлера в россию изменило отношение 
военного времени. Тем не менее, советское правительст-
во никак не откликнулось на мое обращение по радио к 
россии и ко всему миру в день нападения германии, если 
не считать того, что выдержки из него были напечатаны в 
«Правде» и в других русских правительственных органах 
и что нас попросили принять русскую военную миссию. 
молчание в высших сферах было тягостным, и я счел сво-
ей обязанностью сломать лед.

Я вполне понимал, что они, возможно, испытывают не-
ловкость, учитывая все, что произошло между советским 
союзом и западными союзниками после начала войны, и 
помня о том, что было 20 лет назад между мной и больше-
вистским революционным правительством. Поэтому я об-
ратился лично к сталину и сообщил о нашем намерении 
помочь русскому народу всем, чем только мы можем.

«Премьер-министр Черчилль — премьеру Сталину. 
8 июля 1941 года. 

мы все здесь очень рады тому, что русские армии ока-
зывают такое сильное, смелое и мужественное сопротив-
ление совершенно неспровоцированному и безжалостно-
му вторжению нацистов. Храбрость и упорство советских 
солдат и народа вызывают всеобщее восхищение. мы сде-
лаем все, чтобы помочь вам, поскольку это позволят вре-
мя, географические условия и наши растущие ресурсы. 
Чем дольше будет продолжаться война, тем большую по-
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мощь мы сможем предоставить. английские воздушные 
силы производят как днем, так и ночью большие налеты на 
все оккупированные германией территории и на саму гер-
манию в пределах досягаемости. 

около 400 самолетов совершали вчера дневные нале-
ты по ту сторону моря. в субботу вечером более 200 тяже-
лых бомбардировщиков совершили налет на германские 
города. некоторые из них несли бомбы по три тонны ве-
сом, а прошлой ночью в операциях участвовало около 2�0 
тяжелых бомбардировщиков. Так будет и впредь. мы на-
деемся таким путем заставить гитлера вернуть часть сво-
их военно-воздушных сил на запад и постепенно ослабить 
бремя, лежащее на вашей стране. Кроме того, по моему же-
ланию адмиралтейство подготовило серьезную операцию, 
которую оно предпримет в ближайшем будущем в аркти-
ке, после чего, я надеюсь, будет установлен контакт меж-
ду британскими и русскими военно-морскими силами. Тем 
временем в операциях у норвежских берегов мы перехва-
тили различные транспортные пароходы, направлявшиеся 
на север против вашей страны. мы приветствуем прибы-
тие русской военной миссии с целью согласования буду-
щих планов. 

нам нужно лишь продолжать прилагать все усилия, 
чтобы вышибить дух из злодеев». 

в ответ я получил следующее письмо:

«Премьер Сталин — премьер-министру Черчиллю. 
18 июля 1941 года. 

…не сомневаюсь, что у наших государств найдется 
достаточно сил, чтобы, несмотря на все трудности, разбить 
нашего общего врага. 

может быть, не лишне будет сообщить вам, что поло-
жение советских войск на фронте продолжает оставаться 
напряженным. результаты неожиданного разрыва гитле-
ром пакта о ненападении и внезапного нападения на со-
ветский союз, создавшие для немецких войск выгодное 
положение, все еще сказываются на положении советских 
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войск. можно представить, что положение немецких войск 
было бы во много раз выгоднее, если бы советским вой-
скам пришлось принять удар немецких войск не в районе 
Кишинева, львова, бреста, белостока, Каунаса и выборга, а 
в районе одессы, Каменец-Подольска, минска и окрестно-
стей ленинграда. 

мне кажется, далее, что военное положение советско-
го союза, равно как и великобритании, было бы значитель-
но улучшено, если бы был создан фронт против гитлера на 
западе (северная Франция) и на севере (арктика). 

Фронт на севере Франции не только мог бы оттянуть 
силы гитлера с востока, но и сделал бы невозможным втор-
жение гитлера в англию. создание такого фронта было бы 
популярным как в армии великобритании, так и среди все-
го населения Южной англии. Я представляю трудность 
создания такого фронта, но мне кажется, что, несмотря на 
трудности, его следовало бы создать не только ради наше-
го общего дела, но и ради интересов самой англии. легче 
всего создать такой фронт именно теперь, когда силы гит-
лера отвлечены на восток и когда гитлер еще не успел за-
крепить за собой занятые на востоке позиции. 

еще легче создать фронт на севере. здесь потребуют-
ся только действия английских морских и воздушных сил 
без высадки войскового десанта, без высадки артиллерии. 
в этой операции примут участие советские сухопутные, 
морские и авиационные силы. мы бы приветствовали, если 
бы великобритания могла перебросить сюда около одной 
легкой дивизии или больше норвежских добровольцев, 
которых можно было бы перебросить в северную норве-
гию для повстанческих действий против немцев». 

* * *

Я ответил письмом от 21 июля 1941 г.: 
«Я был весьма рад получить ваше послание и узнать 

из многих источников о доблестной борьбе и многочис-
ленных сильных контратаках, при помощи которых рус-
ские военные силы защищают свою родную землю. Я впол-
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не понимаю военные преимущества, которые вам удалось 
приобрести тем, что вы вынудили врага развернуть силы и 
вступить в боевые действия на выдвинутых вперед запад-
ных границах, чем была частично ослаблена сила его пер-
воначального удара. 

все разумное и эффективное, что мы можем сделать 
для помощи вам, будет сделано. Я прошу вас, однако, иметь 
в виду ограничения, налагаемые на нас нашими ресурсами 
и нашим географическим положением. с первого дня гер-
манского нападения на россию мы рассматривали возмож-
ность наступления на оккупированную Францию и на ни-
дерланды. 

начальники штабов не видят возможности сделать 
что-либо в таких размерах, чтобы это могло принести вам 
хотя бы самую малую пользу. Только в одной Франции нем-
цы располагают сорока дивизиями, и все побережье бо-
лее года укреплялось с чисто германским усердием и още-
тинилось орудиями, колючей проволокой, укрепленными 
огневыми точками и береговыми минами. единственный 
участок, где мы могли бы иметь хотя бы временное пре-
восходство в воздухе и обеспечить прикрытие самолета-
ми-истребителями, — это участок от дюнкерка до булони. 
здесь имеется сплошная цепь укреплений, причем десятки 
тяжелых орудий господствуют над подходами с моря, мно-
гие из них могут вести огонь через пролив. ночное время 
длится менее пяти часов, причем даже в этот период вся 
местность освещается прожекторами. Предпринять десант 
большими силами означало бы потерпеть кровопролитное 
поражение, а небольшие набеги повели бы лишь к неуда-
чам и причинили бы гораздо больше вреда, чем пользы, 
нам обоим. все кончилось бы так, что им не пришлось бы 
перебрасывать ни одной из частей с ваших фронтов, или 
это кончилось бы раньше, чем они могли бы это сделать. 

вы должны иметь в виду, что более года мы вели борь-
бу совершенно одни и что, хотя наши ресурсы растут и от-
ныне будут расти быстро, наши силы напряжены до край-
ности как в метрополии, так и на среднем востоке, на суше 
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и в воздухе, а также что в связи с битвой за атлантику, от 
исхода которой зависит наша жизнь, и в связи с проводкой 
всех наших конвоев, за которыми охотятся подводные лод-
ки и самолеты «Фокке-вульф», наши военно-морские силы, 
хотя они и велики, напряжены до крайнего предела. 

однако если говорить о какой-либо помощи, которую 
мы могли бы оказать быстро, то нам следует обратить наши 
взоры на север. военно-морской штаб в течение прошед-
ших трех недель подготавливал операцию, которую долж-
ны провести самолеты, базирующиеся на авианосцы, про-
тив германских судов в северной норвегии и Финляндии, 
надеясь таким образом лишить врага возможности пере-
возить войска морем для нападения на ваш фланг в аркти-
ке. мы обратились к вашему генеральному Штабу с прось-
бой удержать русские суда от плавания в известном рай-
оне между 28 июля и 2 августа, когда мы надеемся нанести 
удар. во-вторых, мы направляем теперь же некоторое чис-
ло крейсеров и эсминцев к Шпицбергену, откуда они будут 
иметь возможность совершать нападения на неприятель-
ские пароходы сообща с вашими военно-морскими сила-
ми. в-третьих, мы посылаем подводные лодки для перехва-
та германских транспортов вдоль арктического побере-
жья, хотя при постоянном дневном свете такие операции 
особенно опасны. в-четвертых, мы посылаем минный за-
градитель с различными грузами в архангельск. Это самое 
большое, что мы в силах сделать в настоящее время. Я хо-
тел бы, чтобы можно было сделать больше. умоляю вас со-
хранить это в строжайшей тайне до того момента, когда мы 
сообщим вам, что огласка не принесет вреда. 

норвежской легкой дивизии не существует, и было 
бы невозможно при постоянном дневном свете, не обес-
печив заранее достаточного прикрытия со стороны само-
летов-истребителей, высадить войска, будь то британские 
или русские, на занятую немцами территорию. мы позна-
ли горечь неудач в намсосе в прошлом году и на Крите в 
этом году, пытаясь осуществить подобные операции. 
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мы также изучаем в качестве дальнейшего шага воз-
можность базирования на мурманск нескольких эскад-
рилий британских самолетов-истребителей. для этого по-
надобилось бы на первых порах партия зенитных ору-
дий, кроме наземного личного состава и оборудования, а 
вслед за тем прибыли бы самолеты, причем некоторые из 
них могли бы подняться с авианосцев, а другие доставля-
лись бы в ящиках. Когда они обоснуются, наша эскадра из 
Шпицбергена могла бы, возможно, прибыть в мурманск. 
мы уверены, что, как только станет известно о присутствии 
наших военно-морских сил на севере, немцы немедленно 
прибегнут к своему неизменному методу противопостав-
ления нашим вооруженным силам крупных сил пикирую-
щих бомбардировщиков, и поэтому необходимо действо-
вать постепенно. на все это, однако, потребуется несколь-
ко недель. 

Прошу предложить не колеблясь что-либо другое, о 
чем вам придет мысль. мы же в свою очередь будем тща-
тельно искать другие способы нанести удар по нашему об-
щему врагу».

* * *

на протяжении всей войны я всячески старался путем 
частого обмена личными телеграммами создать такие же 
дружественные отношения, какие сложились у меня с пре-
зидентом рузвельтом. за время этой длительной перепис-
ки с москвой меня не раз осаживали и только изредка удо-
стаивали добрым словом. во многих случаях на мои теле-
граммы вовсе не отвечали или же ответ задерживался на 
много дней.

советское правительство полагало, что русские ока-
зывают нам огромную услугу, сражаясь в своей собствен-
ной стране за свою собственную жизнь. и чем дольше они 
сражались, тем в большем долгу они нас считали. Это была 
не беспристрастная точка зрения. два или три раза за вре-
мя этой длительной переписки мне приходилось протесто-
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вать в резких выражениях, в особенности против скверно-
го обращения с нашими моряками, которые подвергались 
стольким опасностям, доставляя предметы снабжения 
войск в мурманск и в архангельск.

Кроме того, камнем преткновения являлась позиция 
россии в отношении Польши. нападение немцев на рос-
сию не явилось неожиданностью для польских кругов за 
границей. начиная с марта 1941 года польское правитель-
ство в лондоне получало сведения от польского подполья 
о сосредоточении германских войск на западных границах 
россии. в случае войны неизбежно должны были произой-
ти коренные перемены в отношениях между советской 
россией и польским правительством в эмиграции. Прежде 
всего встал бы вопрос о том, в какой мере могли бы быть 
пересмотрены относящиеся к Польше статьи пакта моло-
това — риббентропа, заключенного в августе 1939 года. 

� июля 1941 года в лондоне при посредничестве анг-
лии начались переговоры между двумя правительствами. 
Польшу представлял премьер-министр ее правительства 
в эмиграции генерал сикорский, россию — советский по-
сол майский. у поляков было две цели — добиться при-
знания советским правительством, что раздел Польши, 
учиненный германией и россией в 1939 году, является те-
перь недействительным, а также освобождения россией 
всех польских военнопленных и гражданских лиц, выве-
зенных в советский союз после оккупации россией вос-
точных районов Польши.

Эти переговоры продолжались весь июль и происхо-
дили в атмосфере холодности. русские упорно отказыва-
лись взять на себя какое-либо определенное обязатель-
ство, которое отвечало бы пожеланиям поляков. россия 
считала, что вопрос о ее западных границах не подлежит 
обсуждению. можно ли было положиться на то, что она че-
стно поступит в этом вопросе, когда закончатся военные 
действия в европе, — что произойдет, быть может, в отда-
ленном будущем? 
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английское правительство с самого начала было по-
ставлено перед дилеммой. наше вступление в войну с 
германией явилось прямым результатом наших гарантий 
Польше. мы были обязаны поддерживать интересы наше-
го первого союзника. на этой стадии борьбы мы не могли 
признать законной оккупацию русскими польской терри-
тории в 1939 году. в это лето 1941 года, менее чем через 
две недели после того, как россия оказалась на нашей сто-
роне в борьбе против германии, мы не могли заставить на-
шего нового союзника, очутившегося в большой опасно-
сти, отказаться хотя бы на бумаге от пограничных облас-
тей, которые он на протяжении ряда поколений считал 
жизненно важными для своей безопасности.

Положение было безвыходным. вопрос о будущей 
судьбе польских территорий необходимо было отложить 
до лучших времен. на нас лежала неприятная обязанность 
рекомендовать генералу сикорскому положиться на доб-
росовестность советского союза при будущем урегулиро-
вании русско-польских отношений и не настаивать в дан-
ный момент на каких-либо письменных гарантиях относи-
тельно будущего. 

30 июля, после многих ожесточенных споров, между 
польским и русским правительствами было достигнуто со-
глашение. дипломатические отношения были восстанов-
лены, и на русской территории должна была быть создана 
польская армия, подчиненная советскому верховному Ко-
мандованию. о границах не было упомянуто, если не счи-
тать общего заявления о том, что советско-германские до-
говоры от 1939 года относительно территориальных из-
менений в Польше «утратили свою силу». в официальной 
ноте польскому правительству от 30 июля министр ино-
странных дел изложил нашу точку зрения:

«в связи с подписанием сегодня советско-польского 
соглашения я хочу воспользоваться случаем, чтобы поста-
вить вас в известность, что в соответствии с условиями со-
глашения о взаимопомощи между соединенным Королев-
ством и Польшей от 2� августа 1939 года правительство 
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его величества в соединенном Королевстве не брало на 
себя никаких обязательств в отношении союза советских 
социалистических республик, которые затрагивали бы от-
ношения между ссср и Польшей. Я хочу также заверить 
вас, что правительство его величества не признает ника-
ких территориальных изменений, произведенных в Поль-
ше после августа 1939 года». 

иден процитировал эту ноту в тот же день в палате об-
щин и добавил:

«в параграфе 1 советско-польского соглашения гово-
рится, что советское правительство признает утративши-
ми силу советско-германские договоры 1939 года о терри-
ториальных изменениях в Польше. Позиция правительст-
ва его величества в этом вопросе была уже в общих чертах 
изложена премьер-министром в палате общин � сентября 
1940 года, когда он заявил, что правительство его величе-
ства не намерено признавать какие-либо территориаль-
ные изменения, происшедшие без добровольного согла-
сия заинтересованных сторон. Это относится и к тем тер-
риториальным изменениям, которые были произведены 
в Польше после августа 1939 года, о чем я соответствен-
но уведомил польское правительство в своей официаль-
ной ноте». 

Этим дело и кончилось. в течение осени поляки были 
заняты тяжелой задачей — собрать тех своих соплеменни-
ков, которым удалось выжить в концентрационных лаге-
рях советского союза.

* * *

мы приветствовали вступление россии в войну, но не-
медленной пользы нам оно не принесло: более года после 
этого россия нам казалась обузой, а не подспорьем. дей-
ствительно, вступление русских в войну отвлекло немец-
кую авиацию от налетов на великобританию и уменьшило 
угрозу вторжения. оно значительно облегчило наше поло-
жение на средиземном море. 



16

однако, с другой стороны, мы были вынуждены пой-
ти на тяжелые жертвы и лишения. мы только-только нача-
ли как следует вооружаться. наши военные заводы нако-
нец-то стали в больших количествах производить всевоз-
можные виды вооружения. наши армии в египте и ливии 
вели тяжелые бои и требовали вооружения самых послед-
них образцов, прежде всего танков и самолетов. англий-
ские армии, находившиеся в метрополии, с нетерпением 
ожидали давно обещанного современного, непрерывно 
усложнявшегося вооружения, и оно наконец-то стало по-
ступать к ним в большом количестве. 

и вот в этот самый момент мы были вынуждены посту-
питься очень значительным количеством нашего вооруже-
ния и жизненно важных материалов всевозможного рода, 
включая каучук и нефть. на нас пало бремя организации 
конвоев судов для перевозки английских и в еще большей 
степени американских поставок и доставки этих конвоев в 
мурманск и архангельск, несмотря на все опасности и тя-
готы плавания в этих арктических водах.

По мере того как наступала осень и приближался ре-
шающий кризис на русском фронте, советские требования 
к нам делались все более настойчивыми. нам пришлось 
пойти на неприятный риск: поставить под удар свою соб-
ственную безопасность и свои планы ради нашего ново-
го союзника — угрюмого, ворчливого, жадного и еще так 
недавно безразлично относившегося к тому, выживем мы 
или нет.

Тем не менее мы собрали максимум того, что было в на-
ших силах, и согласились на переадресование очень значи-
тельной доли необходимых нам самим американских по-
ставок ради того, чтобы внести эффективный вклад в дело 
обороны советов. 28 августа я предложил своим коллегам 
направить в москву лорда бивербрука. Члены кабинета 
охотно согласились, чтобы он обсудил этот вопрос со ста-
линым, а президент рузвельт считал, что его хорошо смо-
жет представлять гарриман.

Поэтому я информировал лорда бивербрука:
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«Премьер-министр — лорду Бивербруку. 
30 августа 1941 года. 

Я хочу, чтобы вы отправились в москву вместе с гар-
риманом, чтобы договориться о долгосрочных поставках 
русским армиям. Это можно осуществить почти исключи-
тельно за счет американских ресурсов, хотя у нас имеется 
каучук, сапоги и т. д. необходимо сделать большой новый 
заказ в соединенных Штатах. Темпы поставок, разумеет-
ся, лимитируются портами и недостатком судов. Когда вес-
ной будут проложены вторые пути узкоколейной дороги 
от басры к Каспийскому морю, эта дорога станет важным 
путем подвоза. наш долг и наши интересы требуют оказа-
ния всей возможной помощи русским, даже ценой серьез-
ных жертв с нашей стороны. однако мы не сможем ее пре-
доставить в большом масштабе до середины или до конца 
1942 года, а основные планы придется отнести к 1943 году. 
ваша задача будет состоять в том, чтобы не только содей-
ствовать разработке планов оказания помощи россии, но 
также обеспечить, чтобы мы сами не были при этом обес-
кровлены; и даже если вы окажетесь под влиянием атмо-
сферы в россии, то я здесь, в англии, буду совершенно не-
преклонен. Я, однако, уверен, что вы самый подходящий 
человек для этого дела, а чутье широкой публики уже это 
санкционировало». 

в качестве предварительного сообщения об этой мис-
сии я обрисовал положение в общих чертах в письме к ста-
лину от 30 августа 1941 г.: 

«Я стремился найти какой-либо путь для оказания по-
мощи вашей стране в ее великолепном сопротивлении 
впредь до осуществления рассчитанных на более длитель-
ный период мероприятий, по поводу которых мы ведем 
переговоры с соединенными Штатами америки и которые 
послужат предметом московского совещания. г-н майский 
заявил, что испытывается сильная нужда в самолетах-ис-
требителях ввиду ваших тяжелых потерь. мы ускоряем от-
правку 200 самолетов „Томагавк“, о которых я телеграфи-
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